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Herzlich willkommen 

bei müller, dem Metallmöbel-Hersteller aus Augsburg. 

In unserer neuen Broschüre OFFICE UND OBJEKT möchten 

wir Sie gerne als Planer, Innenarchitekt, Architekt oder Bauherr 

anregen und inspirieren, Ihr Projekt mit müller als kompetenter 

Partner im Metallmöbel-Bereich zu gestalten. 

Ob für einen ersten angenehmen Eindruck am Empfang – etwa 

im Hotel, in der Praxis oder im Unternehmen – oder für einen 

entspannend wirkenden Wartebereich: Bei der Gestaltung des 

Arbeitslebens sollten sämtliche Funktionen und Anforderungen 

an Räume berücksichtigt werden. Erfordert der Arbeitsplatz 

höchste Konzentration? Ist der Raum für den kreativen Ge-

dankenaustausch gedacht? Oder wird eine Ladenausstattung 

gewünscht, die edel und repräsentativ Waren zur Schau stellt?

Die Umgebung und das Interieur eines Unternehmens ha-

ben starken Einfluss auf Mitarbeiter und ihre Arbeitsleistung. 

Sie sollten praktisch, nützlich und repräsentativ zugleich sein. 

Ebenso bilden sie einen Ort des Wohlfühlens und sind immer 

auch Ausdruck sowohl der eigenen als auch der Identität des 

Unternehmens.

müller steht für Möbel aus Metall. Für eine hochwertige und indi-

viduelle Fertigung made in Germany und für flexible Lösungen, 

die insbesondere im Büro- und Objektbereich gefordert sind. 

Neben Serienmöbeln bietet müller auch jede Art von Sonder-

lösungen. Hier sind wir Profis mit eigenem Konstruktions- und

Planungsteam und eigener Fertigung. Wir überzeugen mit mo-

derner Technologie, viel Wissen um das Material Metall und des-

sen Veredelung sowie mit enormen handwerklichem Können.

 

Lassen Sie sich inspirieren.

Evelyn Hummel und Wendelin Müller

Welcome

to müller, Augsburg’s manufacturer of metal furniture.

With our new brochure OFFICE AND PUBLIC SPACE we’d like 

to give you some inspiration as a planner, interior designer, ar-

chitect or developer for designing your next project with mül-

ler as your competent partner for metal furniture.

Whether it concerns the pleasant first impression at a recep-

tion, be it a hotel, a surgery or a company, or whether we look 

at a waiting area with a relaxing atmosphere: All the functions 

and requirements of a room should be taken into account 

when designing a workspace. Does the workplace involve the 

constant need for concentration? Is it a space aiming at the ex-

change of ideas? Or do you require store fittings for a refined 

and prestigious product presentation?

Any company’s surroundings and interior have a strong in-

fluence on the employees and their work performance. Both 

should be practical, functional and prestigious at the same 

time. Additionally, they create a place of well-being and aim to 

express both the individual and the corporate identity.

müller is a synonym for metal furniture – a synonym for high-

class individual manufacturing made in Germany and for flex-

ible solutions especially required in office areas and public 

spaces. In addition to the serial production lines, müller also 

offers you individual furniture solutions. Here we are experts 

with our own construction and planning team as well as with 

in-house production facilities, convincing with modern tech-

nology and plenty of knowledge about the base material metal 

and the refining of it, and, last but not least with significant 

craftsmanship.

Get inspired now.

Evelyn Hummel and Wendelin Müller
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CLASSIC LINE

CLASSIC LINE  
Empfangstheke 
Reception desk

Weil der erste Eindruck zählt: Die Empfangstheke CLASSIC 

LINE vermittelt bereits beim ersten Kontakt ein elegantes und 

frisches Willkommen an Besucher und Kunden. Damit senden 

Unternehmen ein wichtiges Signal für deren Unternehmens-

kultur. 

Because it’s the first impression that counts: Even on first sight, 

the CLASSIC LINE reception desk welcomes visitors and cus-

tomers with an elegant and fresh impression, transporting the 

corporate culture with a very convincing message.

EMPFANG . RECEPTION
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Schreibtisch TB 228 
Desk TB 228

Schubladenschrank SB 95 
Drawer cabinet SB 95

Konferenztisch TB 126 
Conference table TB 126

ARBEITSPLATZ . WORKSPACE
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Anspruchsvolles Design trifft auf hohe Alltagstaug-

lichkeit – mit der CLASSIC LINE für Büro, Praxis und 

Objektbau. Die umfangreiche Linie umfasst Schreib-

tisch, Rollcontainer, Sideboards und Glasvitrinen. 

Die Oberflächen sind besonders strapazierfähig und 

lassen sich in sämtlichen RAL-Farben gestalten. Eine 

Vielzahl von Größen und Ausführungen ermöglicht 

den Einsatz für verschiedenste Arbeitsbereiche und 

deren spezifischen Anforderungen. 

Für einen  repräsentativen Ort der Kommunikation: 

Die Linoleum-Tischplatte des CLASSIC LINE Kon-

ferenztisches    TB 126 in Bootsform wird von einer 

stabilen Rahmenstruktur getragen. Eine unsichtbare 

Verkabelung macht Schluss mit Kabelsalat. Dabei ist 

der Tisch bis zu einer Länge von 3,50 Metern ohne 

Unterteilung erhältlich.

Sophisticated design meets a high compatibility with 

everyday use: Welcome to our CLASSIC LINE for of-

fices, surgeries and public buildings. The extensive 

line comprises desks, mobile pedestals, sideboards 

and glass cabinets. The extremely hard-wearing 

surfaces can be designed in any hue of the com-

plete RAL colour chart. Among the ample selection 

of sizes and varieties you’ll most certainly find the 

steel furniture that meets the specific requirements 

of the various work environments most convincingly.

A representative place for communication: The boat-

shaped linoleum table top of the CLASSIC LINE 

conference table TB 126 rests on a stable frame 

structure. Invisible cable holders put an end to cable 

clutter on your desk. The table is available in be-

spoke measurements up to 3.50 meters in one piece.
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Für ein unverwechselbares Zeichen: Mit HIGH LINE setzen Sie 

bereits im Empfangsbereich auf Charakter und Qualität. Für 

Lösungen, die individuell auf die Bedürfnisse der Nutzer ange-

passt werden und sich exakt an das Corporate Design halten. 

Unsere Möbel für den Büro- und Objektbereich – sowohl  

CLASSIC LINE, HIGH LINE und WORKSPACE – erfüllen bereits 

in der Standardausführung höchste Ansprüche an den Brand-

schutz. Sie sind deshalb für Objekte mit Publikumsverkehr wie 

zum Beispiel Empfang, Foyer oder Wartezone optimal geeignet.

Sending a unique message: With HIGH LINE you decide for 

character and quality already in your entrance area. Depend 

on our bespoke solutions which adapt to the users individual 

needs, conforming with the corporate design in detail. 

Even in the standard version, our furniture for offices and public 

spaces fully meets the requirements of fire protection, making 

CLASSIC LINE, HIGH LINE and WORKSPACE the ideal choices 

for publicly accessible areas, e.g. reception areas, foyers or 

waiting zones.

HIGH LINE

EMPFANG . RECEPTION

HIGHLINE 
Empfangstheke 
Reception desk
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Sideboard S 14 

Tisch M 10 
Table M 10

Rollcontainer R 20 
Mobile pedestal R 20

Schreibtisch M 10 
Desk M 10

Rollcontainer R 20 
Mobile pedestal R 20

Stehtisch M 10-4 
Bar table M 10-4 

Barhocker S 82 
Bar stool S 82

ARBEITSPLATZ . WORKSPACE
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Für eine neue Flexibilität zwischen Arbeiten und 

Zuhause: Diesen Lebensentwurf spiegelt die Kol-

lektion HIGH LINE in vollendeter Form wider. 

Das selbstbewusste und kommunikative Design mit 

prägnanter U-Form konzentriert sich auf das We-

sentliche – und wirkt zugleich elegant und soft. Mit 

einem Tisch, einem Rollcontainer, Sideboards und 

einem Stehtisch für Besprechungen wird damit so 

ziemlich alles möglich.

Bei jedem Einsatzzweck eine perfekte Figur: Ob als 

Solitär, als Schreibtisch, mit dem passendem Contai-

ner R 20 oder als Thekenlösung – der elegante Tisch 

M 10 mit seiner charakteristischen Form ist ein echter 

Allrounder. Ob edel mit Nussbaum-Oberflächen 

oder Linoleum: Dank seiner optischen Schwerelo-

sigkeit fügt er sich sowohl im Managementbüro wie 

im Home Office repräsentativ und hochwertig ein.

The new flexibility between work and life at home: 

The HIGH LINE collection reflects this design of 

life to perfection. 

The confident and communicative design with a sig-

nificant U shape concentrates on the essentials, soft 

and elegant at once. Anything is possible with the 

combination of desk, mobile pedestal, sideboards 

and a bar table for meetings.

Perfectly in shape for any occasion: Whether as a cen-

terpiece, as a desk, in combination with the matching 

mobile pedestal R 20 or as a counter solution, the 

elegant table M 10 with its characteristic shape is a 

real all-rounder. Be it with a table top made of luxu-

rious walnut or linoleum: Seemingly weightless and 

endowed with prestigious high-quality aesthetics, 

it perfectly blends into the interior of an executive 

office as well as into your home office space.
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WORKSPACE

EMPFANG . RECEPTION

WORKSPACE 
Empfangstheke 
Reception desk

Ein modulares Thekensystem: WORKSPACE wurde für eine 

Vielzahl von individuellen Empfangslösungen entworfen. Das 

System eignet sich sowohl zur Stehtheke als auch zum Sitz-

Arbeitsplatz. Wandelbar und anpassungsfähig: Das Bausystem 

ermöglicht lineare oder abgewinkelt quadratische Theken, Qua-

derformen sowie rund geschwungene Theken mit gebogener 

Front bis hin zur kompletten Rundtheke. Alle Empfangstresen 

sind im Sockelbereich mit einer effektvollen LED-Beleuchtung 

ausstattbar. Elektrifizierung wie Kabelkanäle und -durchlässe 

durch die Arbeitsplatte sowie diverse Innenorganisationen 

hinter der Theke finden einen unsichtbaren Platz.

A modular counter system: WORKSPACE was designed for a 

multitude of individual reception area solutions. The system 

is suitable as a work station for sitting as well as for standing 

users. Versatile and adaptable: The construction system allows 

for linear and L-shaped, cubic and rounded counters with a 

curved front, up to a full circle counter. The base of all reception 

counters can be fitted with an impressive LED lighting system. 

The electrification via cable conduits and outlets in the table 

top as well as various interior organizing options behind the 

counter remain invisible.
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Schreibtisch / Desk  
WORK ELECTRO

Sideboard MODULAR S 36

ARBEITSPLATZ . WORKSPACE
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Repräsentativ im Auftritt – flexibel im Einsatz: Das 

modulare Möbelsystem WORKSPACE passt sich 

den  Geschäftsräumen perfekt an – wahlweise in den 

Farben des Corporate Designs lackiert. Seine Flexi-

bilität und sein markant gutes Aussehen macht den 

Schreibtisch zu einem idealen Geschäftspartner. 

Ein Platz für Querdenker und Pioniere: Diverse Hal-

tungen und Positionen während des Arbeitens schaf-

fen größtmögliche Flexibilität und begünstigen da-

mit den Entstehungsprozess für neue Denkansätze. 

Elektromotorische Höhenverstellung: Dank einer 

einfachen und eleganten Justierung des Tisches per 

Knopfdruck sind Sitz- und Stehhöhen von 68 bis 118 

cm möglich.

Prestigious in appearance – flexible in usage: The 

modular WORKSPACE furniture system perfectly 

adapts to all business premises and can also be lac-

quered in any corporate colour scheme. Its flexibility 

as well as its remarkably good looks make the desk 

the ideal business partner.

A place for pioneers and non-conformists: Altering 

your body posture during work allows the utmost 

flexibility and favours fostering new lines of thought.

Push a button to adapt the height: Thanks to a simple 

and elegant way of adjusting the table electromo-

tively it allows for various positions of sitting down or 

standing up, ranging from 68 to 118 cm high.
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ARBEITSPLATZ . WORKSPACE

WORK VARIABEL

Schreibtisch WORK VARIABEL – in jeder Höhe ein 

wahres Arbeitstier: Dank einer stufenlosen manu-

ellen Höhenverstellung beträgt die Tischhöhe zwi-

schen 68 bis 78 Zentimeter. So geht individuelles 

Arbeiten heute. 

Überall daheim – überall in Top-Form: Die Side-

boards T 2 sind in 2- und 3-Ordnerhöhen lieferbar, 

wahlweise mit Dreh- oder Schiebetüren. Und sie 

übernehmen verschiedenste Funktionen: Freiste-

hend trennen sie gleichzeitig Raum- und Funktions-

bereiche voneinander ab.

The desk WORK VARIABEL – every inch of it a true 

work horse: Thanks to a stepless manual adjustment 

the height of the desk can vary between 68 and 

78 cm – the true contemporary secret of working 

individually. 

At home and in best shape wherever you wish: The 

sideboards are available in heights suitable for two 

or three folders, either with hinged doors or sliding 

doors. As freestanding units they also take over 

different functions, e.g. separating different ares 

of work.
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Sideboard T 2

Schreibtisch / Desk 
WORK VARIABEL

Rollcontainer R 40 
Mobile pedestal R 40
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ARBEITSPLATZ . WORKSPACE

Für spontane Besprechungen, für temporäres Arbei-

ten, als Ort der Kommunikation – als Stehtisch mit 

fester Arbeitshöhe von 105 cm absolut charakteris-

tisch für WORKSPACE. Der Tisch ist in unterschied-

lichen Längen und Oberflächen erhältlich – je nach 

Anforderung. In stimmiger Kombination gesellen 

sich unsere Barhocker S 82 ideal dazu.

A place for spontaneous meetings, temporary work, 

communication – the bar table with a fixed height of 

105 cm is absolutely characteristic for WORKSPACE. 

The table is available in various lengths and surface 

materials – just as required. For a perfect match team 

it up with our bar stools S 82.

Stehtisch T 60 
Bar table T 60

Barhocker S 82 
Bar stool S 82
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WORKSPACE DETAILS

Die Faszination liegt im Detail: Alle Arbeitstische 

sind in der Standardversion mit einem geräumigen 

Kabelkanal unterhalb der Arbeitsplatte ausgestat-

tet. Dafür können unterschiedliche Kabeldurchlässe 

durch die Platte und verschiedene Möglichkeiten der 

Elektrifizierung kombiniert werden. So verschwinden 

sämtliche Kabel, damit an der Seitenwange nur ein 

Netzstecker-Kabel herausführt. Die Blende ist opti-

onal erhältlich.

The details are the real marvels: The standard ver-

sions of all desks are fitted with a spacious cable 

holder underneath the worktop. This enables the 

integration of a combination of different varieties of 

cable passages and methods of power supply. Thus 

all the cable clutter disappears, with only a single 

power cord leaving the side of the desk. Available 

with optional cover. 



20

Regalsystem SCALA  
Shelving system SCALA

Immer der passende Rahmen: Ob als Regal, Raumteiler, Gar-

derobe, oder zur Warenpräsentation im Ladengeschäft: Ein 

klares Raster und filigrane Böden – das zeichnet das Regal-

system SCALA aus.  

Ob als festes Einzelelement oder als flexibles System über eine 

große Fläche gezogen. Ob fest an der Wand montiert oder 

mitten im Raum als luftiger Raumteiler platziert. Ob als Stand-

regal oder frei stehend mit Deckenbefestigung. 

The perfect setting for the dearest treasures: Be it as a rack 

system, space divider, wardrobe or for the product presenta-

tion in a shop, a clear grid and delicate shelves are the fine 

characteristics of the SCALA shelving system. 

As an individual element or as a flexible shelving system expand-

ing into large spaces, mounted to the wall or as a free-standing 

room partition secured to the ceiling. 

Design:  
e27, Tim Brauns

SCALA

REGALSYSTEME . SHELVING SYSTEMS
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REGALSYSTEME . SHELVING SYSTEMS

Regalsystem SCALA  
Shelving system SCALA
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Die Struktur des Regalelements SCALA ist klar und 

reduziert und funktioniert nach einem durchdachten 

innovativen Konstruktionsprinzip. Die Rahmenele-

mente können in den Breiten 60, 90 und 120 cm end-

los aneinander gereiht werden. In den Metallrahmen 

werden in einem festen Raster ganz nach Wunsch 

Metall-, Holz- oder Glasböden sowie abgeschlossene 

Metallboxen eingebaut. Und der Nutzer bleibt flexi-

bel: Einlegeböden und Boxen können auch jederzeit 

an anderer Position montiert bleiben. Zudem kann 

SCALA auch zur Garderobe avancieren. Mit Stand-

füßen und Aufhängeknöpfen sorgt das Objekt für 

Ordnung im Eingangsbereich oder Büro.

The clear and simplified structure of the SCALA 

shelving system is constructed according to a so-

phisticated innovative design principle. The fram-

ing elements come in three different widths of 60, 

90 and 120 cm and can be aligned endlessly. The 

frames made of steel can be fitted with shelves made 

of metal, wood or glas as well as with closed metal 

storage boxes. And the user remains completely 

flexible: The shelves and storage boxes can be ar-

ranged into different positions whenever the need 

arises. Additionally SCALA has got all it needs to 

perfectly function as a coat rack: With its stable feet 

and a rack of knobs it is the ideal object to help you 

declutter your hallway or office.
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STACK

Regalsystem STACK 
Shelving system STACK

Couchtisch LT 3 
Coffee table LT 3

Maßgeschneiderte Ordnung im Büro und Zuhause: Das All-

roundtalent STACK lässt sich jederzeit anpassen, umbauen 

oder erweitern. 

Vom halbhohen Sideboard über das klassische Regal bis zum 

fulminanten Raumteiler: Kombinieren Sie offene Aufbewah-

rungsfächer mit geschlossenen Boxen und wählen Sie zwischen 

grifflosen Türen und Schubladen in den verschiedensten For-

maten und Größen. 

Office and home storage solutions made to measure: Adapt-

ing, rearranging and expanding at your command  – the 

unique talent of our STACK system is its versatility. 

Medium-high sideboard, classic shelf or impressive room parti-

tion: You can combine open storage compartments with closed 

boxes and choose from a variety of handle-free doors and draw-

ers in different sizes.

Design:  
Kressel & Schelle

REGALSYSTEME . SHELVING SYSTEMS
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Dank geschickter Planung zum wahren Raumwunder: 

Große Wirkung erzielen Sie mit einem Wechsel aus 

offenen und geschlossenen Einheiten. Sie legen 

nicht nur Breite, Höhe und Farbe fest, sondern ent-

scheiden auch über den individuellen Einbau der 

verschiedenen Module.

Great design generates great storage space: With a 

mix of open and closed units you’ll create impressive 

effects. Everything is up to you – it’s not only the 

width, height and colour you can decide about, but 

also the way of fitting the individual units.

Regalsystem STACK  
Shelving system STACK

REGALSYSTEME . SHELVING SYSTEMS
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Die erfrischende Oberfläche von Stahl in Kombination mit einem 

warmen Holzton? Ein durchaus reizvoller Gedanke. Schlichte 

Fronten in Eiche natur sprechen für sich und bringen zusätzliche 

Ruhe in das offene Regalsystem.

Combining bracing steel surfaces with warm wooden hues can 

be a very appealing idea. Plain doors and drawer fronts made 

of natural oak speak for themselves, additionally adding a sense 

of calmness to the open-plan shelving system.
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LOUNGE CHAIR

MARTINI CHAIR

MARTINI CHAIR 

Beistelltisch M 07 
Side table M 07

Lässig cool und trotzdem elegant: Ob für die Lobby oder im 

Wartebereich, als Solitär Zuhause oder als privater Rückzug im 

Office. MARTINI CHAIR ist einfach einladend und bequem. In 

meisterlicher Handwerkskunst wird der Stuhl aufwendig herge-

stellt: Die Aluminiumschale besitzt eine filigrane 4-mm-Stärke, 

wird gekantet und auf ein Drehfuß-Gestell geschweißt. Die 

Sitzauflage besteht aus natürlichem 100 % Merino-Filz, nimmt 

die Struktur der Schale auf und wird aufwendig genäht. Sie 

stellt einen spannenden Kontrast dar und macht den Stuhl un-

verwechselbar, insbesondere mit farblich abgesetzten Nähten.

Casual, cool and yet elegant: Be it for the lobby or waiting area, 

as a solitary item at home or as a private retreat at the office: 

MARTINI CHAIR is simply inviting and comfortable. The chair 

is painstakingly manufactured with masterful craftsmanship. 

The delicate 4 mm aluminium shell is edged and welded onto 

a rotary base. The elaborately sewn seat top is made of 100 % 

natural merino felt, adapting to the structure of the shell. It 

forms an exciting juxtaposition, making the chair unique with 

its colour-contrasting seams.
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SERVICE

BERATUNG
CONSULTATION

TECHNISCHE DATEN & 
PLANUNGSHILFEN
TECHNICAL DATA & 
PLANNING AIDS

www.mueller-moebel.com

+49 (0) 821 5 97 67 38 - 0
info@mueller-moebel.com

Sie benötigen Beratung zu unseren Produkten, zur Planung und  

über technische Machbarkeit? Sie möchten einen Beratungster-

min bei Ihnen oder bei uns vereinbaren?

Rufen Sie uns gerne an oder schreiben Sie uns! Unser Service-

team steht Ihnen mit Rat und Tat zur Seite.

Für weitere 3D-Formate oder technische Zeichnungen in 2D 

oder 3D setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung. Wir senden 

Ihnen auch gerne Muster aus Holz, Linoleum, Laminat oder Filz. 

Auch Muster von Sonderfarben können wir für Sie anfertigen.

Do you require consultation concerning our products, planning 

and technical feasibility? Do you want to arrange a consultation 

appointment on your premises or at our place? 

Feel free to give us a call or write to us: Our service team is 

always happy to help you with advice and support.

Please contact us if you require further 3D materials or technical 

drawings in 2D or 3D. We’ll gladly send you samples of wood, 

linoleum, laminate or felt. We can also provide samples of spe-

cial colours if required.
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Die Produkte in diesem Katalog entsprechen dem Stand der Drucklegung. Alle Farbwiedergaben können 
nur eine Orientierung vermitteln und sind keine Referenzmuster. Bei den angegebenen Maßen handelt es 
sich um Nennmaße und nicht um Produktionsmaße. Abweichungen von Maßdaten und Ausführungen im 
zumutbaren Rahmen bleiben vorbehalten. Produktionsbedingte Änderungen, die der Verbesserung der 
Qualität und des Designs dienen, bedürfen keiner Vorankündigung.

© 2018, müller möbelfabrikation GmbH & Co. KG, Augsburg, Germany
Design & Layout: DIE FORMATE, www.dieformate.de
Photos: Andreas Brücklmair Fotograf, www.bruecklmair.de

The products in this catalogue correspond accurately with the state of affairs at the time of printing. All colour 
reproductions can only serve as a guideline and do not claim to be master samples. The stated dimensions 
are nominal dimensions only, not final production dimensions. Subject to deviations from measurement data 
and statements within reasonable limits. Changes because of production-related reasons improving quality 
and design require no prior announcement.

müller möbelfabrikation 

GmbH & Co. KG

Werner-von-Siemens-Str. 6 

D-86159 Augsburg

Germany 

T +49 (0) 821 5 97 67 38 - 0

F +49 (0) 821 5 97 67 38 - 99

info@mueller-moebel.com

www.mueller-moebel.com



32

www.mueller-moebel.com

metall.  
möbel.  
müller.


